
EN
Installation instructions for
1200 A / 50 mV shunt

When installing a different shunt, it is
necessary to change the Voltage and
Ampere coefficients of the battery monitor.
The values of Functions F6.1 (Shunt Amp
Rating) and F6.2 (Shunt milliVolt Rating)
must be updated!

For the 1200 A / 50 mV shunt :

F6.1 = 1200 A
F6.2 = 50 mV

NL
Installatie instructies voor de
1200 A / 50 mV shunt

Wanneer er een nieuwe shunt wordt gein-
stalleerd, is het noodzakelijk dat de shunt
spannings- en stroom coefficienten worden
aangepast. Hierbij dienen de Functies F6.1
(Shunt Ampere Rating) en F6.2 (Shunt
milliVolt Rating) te worden gewijzigd!

Voor de 1200 A / 50 mV shunt geldt :

F6.1 = 1200 A
F6.2 = 50 mV

DE
Hinweis für die Installation des
Shunt 1200A / 50mA

Der Strom- und Spannungskoeffizient des
Batteriemonitor, müssen bei einer
Neuinstallation des Shunt angepasst
werden. Die Werte der Funktion F6.1
(Shunt-Stromwert) und F6.2 (Shunt
Millivoltwert) müssen daher aktualisiert
werden!

Für die 1200 A / 50 mV Shunt :

F6.1 = 1200A
F6.2 = 50mV

FR
Notice pour l’installation du
Shunt 1200 A / 50 mV

Il est nécessaire d’adapter les coeffi-cients
d’ampère et de tension du

lors de l’instal-lation d’un nouveau
Shunt. Les données des Fonctions F6.1
( ) et F6.2 (Shunt
coefficient Millivolt) doivent donc être mises
à jour!

Pour Shunt 1200 A / 50 mV :

F6.1 = 1200 A
F6.2 = 50 mV

Contrôleur de
Batterie

Shunt Coefficient Ampère

ES
Aviso para la instalación del
Shunt 1200 Tiene / 50 mV

Es necesario adaptar los coeficientes de
amperios y de tensión del controlador de
batería al momento de la instalación de un
nuevo Shunt. ¡ Los datos de la Función
F6.1 (Coeficiente de corriente del Shunt) y
F6.2 (Coeciente Shunt en miliVolt) deben
ser actualizados!

Para Shunt 1200 A / 50 mV :

F6.1 = 1200 A
F6.2 = 50 mV


